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THe WiTcH

[for the  King’s Men at the Blackfriars]

THe PeRsOns

duke
lord governor [of Ravenna]
sebastian,  contracted to isabella
Fernando, his friend
antonio, husband to isabella
aberzanes, a gentleman, neither honest, wise, nor valiant
almachildes, a fantastical gentleman
gaspero & Hermio, servants to antonio
Firestone, the clown and  Hecate’s son
duchess
isabella, niece to the [lord] governor
Francisca,  antonio’s sister
amoretta, the  duchess’s woman
Florida, a courtesan
Hecate, the  chief witch
stadlin [&] Hoppo, witches
[gentleman in 2.1]
[stableboy]
[Old Woman]
[Malkin, a spirit like a cat]
Other Witches, [spirits], [Watermen] & servants, mutes
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la sORcièRe

les PeRsOnnages

le duc
le gouverneur [de Ravenne]
sébastien, promis  d’isabella
Fernando, son ami
antonio, mari  d’isabella
aberzanes, un gentilhomme, ni honnête, ni avisé, ni vaillant
almachilde, un gentilhomme excentrique
gaspero & Hermio, serviteurs  d’antonio
Pierredefeu, le bouffon et fils  d’Hécate
la duchesse
isabella, nièce du gouverneur 
Francisca, sœur  d’antonio
amoretta, la servante de la duchesse
Florida, une courtisane
Hécate, la grande sorcière
stadlin, Hoppo, Puckle, Hellequin, sorcières 
gentilhomme (ii, i)
garçon d’écurie
Vieille femme
Minou, un esprit ayant pris la forme  d’un(e) chat(te)
d’autres sorcières, esprits, bateliers et serviteurs, figurants
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